
OFFICE HOURS - HORARIOS DE  OFICINA: 
M-TH, 8am-4:30pm (Lunch 12-1pm); Fri., 8am-12Noon.   
Office closed on Wednesdays from 11am - 1pm.    
 
   

MASS SCHEDULE - HORARIOS DE MISAS: 
Sundays: 8:00am,10:30am, 12:30pm (Spanish Mass), 5:00pm  
Wednesday, Friday: 6:30am 
Tuesday,  Thursday: 5:30pm  
Saturdays: 4:00pm (Vigil) 
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION   
CONFESIONES: 

Saturday: 3:00-3:45pm. Thirty minutes before all other Masses 
Weekdays & Weekends or anytime by appointment. Spanish 
date TBA. 
 

SACRAMENT OF MARRIAGE 
SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: 

Contact the priest six months prior to setting the wedding date. 
A pre-marriage course is mandatory. Contactar al sacerdote 
seis meses antes de la fecha de la boda. El curso de prepara-
cion es mandatoria. 
 

SACRAMENT OF BAPTISM  
SACRAMENTO DE BAUTISMO: 

For dates and times, please contact the church office.   
 

ADORATION - ADORACION:  
Day Chapel - Fridays 7:00am - 5:00pm 
Spanish adoration every first Saturday at 6pm 
 

  CLERGY TEAM—GRUPO DE SACERDOTES: 
Rev. Matthew Cormier, Pastor—Párroco 
Deacon Josue Canelo 
Deacon Patrick Hebert 
 

   SACRAMENT OF THE SICK 
SACRAMENTO PARA ENFERMOS: 

If a parishioner is seriously ill or in danger of death and 
wishes to receive the Sacrament of the Anointing of the 
Sick or a visit from a priest, please contact the church 
office.  
 
 

OFFICE STAFF– PERSONAL DE OFICINA:  
Jessica Wilson, Pastoral Assistant  
Phyllis Kittling, Secretary 
Bianca Angulo Gonzalez, Spanish Ministry Secretary 
Debbie Knight, Bookkeeper 
 

FAITH FORMATION  - FORMACION DE FE  
Jessica Wilson, Parish Catechetical Leader 
Phyllis Kittling, Adult Religious Education 
 
 

DIVINE MERCY CHAPLET 
ORACION DE LA DIVINA MISERICORDIA CANTADA 

Sung every Friday at 4:15pm. Todos los Viernes a las 4:15pm 
  

NOVENA - Mother of Perpetual Help  
Tuesday after 5:30pm Mass 
 

ST. VINCENT DE PAUL MINISTRY 
(337) 436-7223 - Debra Richard   
Calls Mondays & Tuesdays ONLY.   
NO WALK-INS.  Appointments only.  
Atención Lunes y Martes  solamente o con cita. 

FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

DECIMO CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

JULY 7th 2019 

 

 

 
 
 
 
 
 

ST. HENRY CATHOLIC CHURCH 
1021 8th AVENUE, LAKE CHARLES, LA. 70601  

  PHONE (337) 436-7223   FAX (337) 436-4614 
www.sthenry.church; www.lcdiocese.org;  

www.vatican.va/ 

 

GOD’S PROVIDENCE 
  Today’s readings celebrate God’s providence. No 
matter how wonderful (or heartbreaking) our rela-
tionships are, God always provides for us. No one 
cares for us the way God does. 
 Isaiah delights us with a deeply intimate image 
of God caring for us “as a mother comforts her 
child.” The prophet describes us not as the usual 
“children of God,” but as “babies.” We should not 
resist this image, but rejoice in it. Trusting in God’s 
care, we can all let down our guard and rest like in-
fants in the lap of our mother. 
 Saint Paul’s trust in God allows him to be at 
peace like this. He boldly declares that no one can 
“make troubles” for him, because he has given him-
self completely to Jesus. And when Jesus sends his 
disciples out to preach and heal, he challenges them 
not to provide for themselves, but to let faith be their 
guide. Copyright © J. S. Paluch Co. 

LA PROVIDENCIA DE DIOS  
 Las lecturas de hoy celebran la providencia de 
Dios. No importa lo maravilloso (o doloroso) que 
sean nuestras relaciones, Dios siempre nos provee. 
Nadie cuida tanto de nosotros como lo hace Dios. 
 Isaías nos deleita con una imagen profundamente 
intima de Dios cuidándonos “como una madre cuida 
de su hijo”. El profeta nos describe no como los habi-
tuales “hijos de Dios” sino como “bebés”. No debe-
mos resistirnos a esta imagen, sino regocijarnos con 
ella. Confiando en el cuidado de Dios, nosotros pode-
mos bajar la guardia y descansar como bebés en el 
regazo de nuestra madre. 
 La confianza de san Pablo en Dios le permite estar 
en paz. Audazmente dice que nadie puede “ponerle 
obstáculos” por que se ha entregado completamente a 
Jesús. Y cuando Jesús envía a sus discípulos a predicar 
y sanar, él los desafía a no cargar nada para ellos, sino 
tener fe en su guía. Copyright © J. S. Paluch Co. 
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PASTORS’S MESSAGE —Fr. Matthew Cormier MENSAJE DEL PARROCO– Padre Matthew Cormier 

COME CELEBRATE THE FEAST 

OF ST. HENRY WITH US! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SATURDAY JULY 13, 2019 

CONFESSIONS AVAILABLE  

IN ENGLISH FROM 3:00-3:45PM 

 

SOLEMN BILINGUAL MASS  

AT 4:00PM 

 

FOLLOWING MASS, JOIN US FOR 

FOOD, FUN, AND FELLOWSHIP IN 

THE COMMUNITY CENTER 

¡ VEN A CELEBRAR LA FESTIVIDAD 

DE SAN HENRY CON NOSOTROS! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

SABADO 13 DE JULIO, 2019 

CONFESIONES DISPONIBLES  

EN INGLES DE 3:00-3:45PM 

 

MISA SOLEMNE BILINGUE 

 A LAS 4:00PM 
 

DESPUES DE MISA, 

ACOMPAÑENOS A LA COMIDA, DI-

VERSION, Y COMPAÑERISMO EN 

EL SALON COMUNITARIO 

Prayer in Honor of St. Henry 
 

O GOD, 
Whose abundant grace prepared Saint Henry to be raised by You in a wonderful way from 
the cares of earthly rule to heavenly realms, grant, we pray, through his intercession, that 
amid the uncertainties of this world we may hasten towards You with minds made pure.   

Through our Lord Jesus Christ, Your Son,  
Who lives and reigns with You in the unity of the Holy Spirit, one GOD,  for ever and ever. 

Amen 
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IN OUR PARISH  EN NUESTRA PARROQUIA 

Prayer for Safety in Hurricane Season 
O God, Master of this passing world, hear the humble voices of 
your children.  The Sea of Galilee obeyed Your order and returned 
to its former quietude.  You are still the Master of the land and 
sea.  We live in the shadow of a danger over which we have no 
control; the Gulf, like a provoked and angry giant, can awake from 
its seeming lethargy and overstep its conventional boundaries, 
invade our land and spread chaos and disaster. During this hurri-
cane season, we turn to You, O loving Father.  Spare us from past 
tragedies whose memories are still so vivid and whose wounds 
seem to refuse to heal with the passing of time.  O Virgin, Star of 
the Sea, Our Beloved Mother, we ask you to plead with your Son 
in our behalf, so that spared from the calamities common to this 
area and animated with a true spirit of gratitude, we may walk in 
the footsteps of your Divine Son to reach the heavenly Jerusalem 
where a stormless eternity awaits us.  Amen. 

 

+The Most Rev. Maurice Schexnayder,  
2nd Bishop of Lafayette  

Oración de Protección para el Tiempo de Huracanes 
Oh Dios, Maestro de este mundo de paso, escucha las humildes voces 
de tus hijos. El Mar de Galilea obedeció Tu orden y regreso a su ante-
rior quietud. Tú sigues siendo el Maestro de la tierra y el mar. Vivimos 
en la sombra de un peligro del que no tenemos control; el Golfo, co-
mo un gigante provocado y enojado, puede despertar de su aparente 
letargo y sobrepasar sus límites convencionales, invadiendo nuestra 
tierra y difundiendo caos y desastre. Durante este tiempo de huracán, 
nos dirigimos a Ti Señor, oh amado Padre. Perdónanos de pasadas 
tragedias cuyos recuerdos siguen tan vivos y cuyas heridas parecen 
negarse a curar con el paso del tiempo. Oh Virgen, Estrella del Mar, 
Nuestra Amada Madre, te pedimos que intercedas a tu Hijo por noso-
tros, así también salve de las calamidades comunes a esta área y ani-
mados con un gran espíritu de gratitud, caminemos en los pasos de tu 
Divino Hijo para llegar a la Jerusalén Celestial, donde nos espera la 
eternidad. Amen.   
 

+The Most Rev. Maurice Schexnayder,  
2nd Bishop of Lafayette  

Due to 4th of July Day and early Bulletin Submission  
The Collection from this past weekend is not posted this 

week. Collections will be  resume next week.  
 

Debido al Feriado Del  4 de Julio y por el envio anticipado del 
Boletín, la Colección de este pasado fin de semana no se ha 
publicado esta semana. La publicacion de las colecciones 

reanudaran la siguiente semana.  

             SANTUARY LIGHTS  
will burn    

July 7th—14th, 2019 
in Memory/Honor of : 

 Main Church— Henry Martin Jackson+ 
     Day Chapel— Gisselle Gonzalez-Angulo

  

Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee; blessed art thou among women, and blessed is the fruit of 
thy womb, Jesus.  Holy Mary, Mother of GOD, pray for us sinners, now and at the hour of our death. 

Amen. 

Saint Henry Catholic Church 
Vacation Bible School  

“Digging for Treasure: Parables Revealed” 
Dig into vacation Bible school! Bible stories, games, 

crafts, snacks, and other activities will help us dig 
deeper to reveal the treasures in Jesus’ parables.  

Open to children entering  
July 22-26, 2019   5:30-8:30pm 

K-5th Grades (2019-2020 School Year) 
Registration Deadline: July 8 

1 Child $25     2 or More Children $40 
Make Checks Payable to  

St. Henry Catholic Church   
 1021 8th Ave   Lake Charles, La 70601 

You can also register and pay online at 
sthenry.church 

Vacation Bible school is not just for children! Adults 
and youth play key roles. There are a number of ways 
you can participate: 

Act in the dramas  Coordinate crafts 
Lead music and worship Facilitate games 
Prepare and serve snacks Help with registration 
Serve as prayer partners  

Iglesia Católica de San Henry 
Escuela Bíblica Vacacional 

“Excavando para el Tesoro: Parábolas Reveladas” 
Excavando en la escuela Bíblica vacacional! Historias Bíbli-

cas, juegos, artesanías, bocadillos, y otras actividades que 
nos ayudarán a profundizar para descubrir los tesoros de 

Jesús en las Parábolas.  
Abierta a los niños  

 22-26 de Julio, 2019   5:30-8:30pm 
Grados K-5to (2019-2020 Año Escolar) 

Ultima Fecha de Registraciones: 8 de Julio 
1 Niño $25     2 o Mas Niños $40 

Manden sus cheques a nombre de  
St. Henry Catholic Church   

 1021 8th Ave   Lake Charles, La 70601 
Tambien puede pagar y registrarse en linea en 

sthenry.church 
La Escuela Bíblica de Vacacional no es sólo para niños! 
Los adultos y los jóvenes juegan roles claves. Hay un 
sinnúmero de maneras en que ustedes pueden partici-
par:  
Actuar en dramas            Coordinar manualidades  
Dirigir música y adoración      Facilitar juegos  
Preparar y servir bocadillos     Ayudar la registracion  
Servir apoyando en oración 

https://www.google.com/imgres?imgurl=https%3A%2F%2Fcdn1.bigcommerce.com%2Fn-ou1isn%2Fn36ajd9b%2Fproducts%2F5251%2Fimages%2F7413%2FNS693_210_435__36951.1395170827.1280.1280.jpg%3Fc%3D2&imgrefurl=http%3A%2F%2Fwww.trinitychurchsupply.com%2Fsanctuary-lamp-wi
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—This Week in Our Parish— 
—Esta Semana en Nuestra Parroquia— 

 July 8th-14th , 2019 
 

Mon, 8th     6:00PM-8:00PM Charismatic Prayer Group,  
      CCR Building  
      6:30PM Bible Study 

Tues, 9th    5:30PM Mass    

 

Wed, 10th   6:30AM Mass  
      6:30PM Bible Study 

Thurs, 11th   5:30PM Mass                                 St. Benedict 
      

Fri, 12th
        6:30AM Mass  

      7am-5pm Adoration 

                     5pm Benediction        

Sat, 13th       3:00PM Confessions        

      4:00PM Vigil Bilingual Mass        St. Henry 

                     St. Henry Feast Day Celebration after Mass in CC 

 Sun, 14th  Fifteenth Sunday in Ordinary Time 

     8:00AM, 10:30AM Mass, 12:30PM (Spanish Mass), 

     5:00PM Mass 

     Confessions 30min. Before Masses  

     Confesiones  en español ultimo Domingo de cada mes 

WE REMEMBER IN THE WEEKLY EUCHARIST 

MONDAY, July 8th,  2019    

TUESDAY, July 9th,  2019    

5:30PM— Herold “Harry” Hollerman+         

WEDNESDAY, July 10th,  2019    

6:30AM— Edith George+  

THURSDAY, July 11th, 2019                 St. Benedict 

5:30PM— David Breaux+ (68th B-Day AV) 

FRIDAY, July 12th,  2019    

6:30AM—Nick Cuccio III  

SATURDAY, July 13th  2019                St. Henry  

4:00PM– Marjorie  (Margie) Keys+,  Catherine Rogers+ 

SUNDAY, July 14th,  2019   Fifteenth Sunday in Ordinary Time 

8:00AM— Mr. & Mrs. SL McDaniel+ 

10:30AM – Willie Bargeman+, Paul+, Ben+ & Annabelle 

Gauthier+,  Bargeman & Gauthier Living Fly; Elva LeDee+, 

Justin Picou+, Ralph+, Jim+, Elaine Dean+, Joshua Picou & 

Fly, Joe & Rebekah Darbone & Fly, Michelle George & Fly, 

Willa Dean & Donald George; All Priest 

12:30PM— Felipe Jose’ Castillo Mosquera+ 

5:00PM—  Parishioners of St. Henry  
 

A “+” next to the name denotes “deceased.” 
 
 
 

PLEASE PRAY FOR: 

Virginia McDonald, David Manuel, Paul Brown, Jr., Shirley Aubrey, 

Priscilla Eaglin, Margaret Dunbar, David Gaspard, Orelia Lavergne, 

Elizabeth Roy, Eddie Joseph Payne, Mary Cockrell, Jones Fly, Bernice 

George, Emma Lee Johnson, Cherrie LeCompte, Raymond Mason, 

Tommy Frank, Mary Frank, Blaine LeCompte, A.S., Rosita 

Thibodeaux, Dorothy Semien, Cynthia Paz, Parker Dau, Carolyn 

Ettinger, Damon Abshire, Kay Savoy, Margarita Montaño, Shirley R. 

Simmons, James C. Etienne, K. Jacobs, L. Jacobs, Joshua Aubry, 

Casanova Fradieu, Ramona Bacca, Elrich Scott, Louis Rogers, Villery 

Fly, Mary Victor, Sofia Cruz, M. Guillory, John K. Gaspard, Michael 

Hebert, Leonardo Lomeli, Gwendolyn LaFleur & Fly, Bellow Fly, Elise 

Bellow,  Charles Getwood Sr., Lesa Crochet, Preston Jack, Glenn 

Broussard & Fly, Al Williams, Rick & Terri Oeder, John & Connie 

Guillory, Dale & Contessa Brown, Joseph Payne, Ray & Wendi 

Bustillo, Darius Batchan, Brittany Kelly, Henry Simon, Donald Ray 

Knight, Landry Stacy, Jennifer Rideaux, Ambrose Bushnell, C. J. 
Woodard Jr., Rob & Maudry Alfred, Aquila Peltier, Russell Trahan, 

M.H., Denise Gatson, Gisselle Gonzalez & Fly, Leroy Blunt,  Consuelo 

Thomas, Beulah Victorian, Percy & Bernice Guillory, Laven Harmon, 

Ben Arceneaux, Bernice Bushnell, Melissa & Bobby Woods., Aaron 

Stevens Jr., Winsor Leger, Fred & Geri Dargin, Connie Lemelle, 

Genoveva Carbajal-Seoane, Herman Joseph, Bernard Beaco, Eltra 

Trahan, Cliff Bertrand, Phillip  & Rose Gotch, Elmira Rideau, Leona 

Smith, Mary Wiltz, Walter Joubert, Ronald LeFrere, Lenora Jennings, 

Greer Joubert,  Anita Taylor, Clifford Shuff, Larry & Sue Parker, 

George McCarthy, Florence Guillory, Mary Jane Belton, Frances 

Parrish, Sharon Collins, Cecilia Savoy, Margaret & Joseph Rubit, 

Retha Franklin, Linda Malbrough, Mary L. Fontenot, James Richard, 

Cecilia Richard & Fly, Breylynn Morgan, Brylon Cesar, Alice Victor, 

Justin Bartie, Alexander & Daniel Ozane, Devin Guy, R. Celestine.  

 
 

Please check the prayer list; names are removed after 4 weeks  (337-436-7223).  

MINISTRY SCHEDULE 
HORARIO DE MINISTERIOS 

 July 13th - 14th , 2019 
 

Saturday Vigil:  4:00PM  
  Altar Servers:   Ella Ange, Bradyn Pitre 

  Lectors:   Criseida Perez, Gussie Pitre            

  Extraordinary Ministers:  Celeste Aubry, Shanna Thibodeaux 
 

Sunday, 8:00AM  
     Altar Servers: Micenzi Brown, Lorenzo Caesar 

     Lectors:  Kay Keys, Irene Metoyer  

     Extraordinary Ministers:  Marion Greene, Rose Greene 
 

Sunday, 10:30 AM  
    Altar Servers:  Londyn Bartie,  Jasmine Thomas 

    Lectors:  Raymond Mason          

    Extraordinary Ministers:   Sandra Moore, Betty Thibodeaux 
 

Sunday, 12:30PM (Spanish) Mass 
Altar Servers:   Emely Ashley Chavez, Nicole Gomez 

    Lectors:             Carlos Bibot, Daniel Gomez 

    Extraordinary Ministers:    
 

Sunday, 5:00PM   
    Altar Servers:  Madeleine LeBeau, NOT FILLED 

    Lectors:   Wayne Rigmaiden          

    Extraordinary Ministers:  Sylvia Guidry, Gussie Pitre 
 

PRAY FOR OUR  LOVED ONES IN THE MILITARY 
 

Joseph David Carmouche III, Erik L. Jackson, Kenneth Reed, Luther Thomas 
Jr., Jason Soileau, Marieta A. Bias, Mark Theriot Jr.,  Roy James Vital Jr., 
Trawn & Angela Poe, Jerome Louis, Bryan Soileau, Carl Bellard, Marissa 
Thibodeaux Jones, Jason Jones, Matthew Goodwin, Desmond Keith LaFleur, 
Jason Arceneaux, Corey Beverly, Chris Rhodes, James Compton, Brian 
Johnson, Clinton Willis, Michael Knatt, Klarissa Dargin, Marcus Hughes, 
Nicholas Cormier, Desmond Keith Lafleur, Anna Lee Lafleur, Clifton Knight. 



Adoration of the Blessed Sacrament 
is held in the  Day Chapel on Fridays 
after the 6:30AM Mass  from 7AM - 
5PM, with Benediction at 5:00PM.   

 

Please observe SILENCE in and around the Chapel. 

Page Five           FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME — DECIMO CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO      July 7th, 2019 

VOCATION CROSS 
The Eva Rachal Family has the Vocation 

Cross.  
Let us join our Prayers with Theirs. 

VIRGEN PEREGRINA 
Para recibir a la imagen de la Virgen en sus hogares, 
contactar a Paty Lopez 337-707-4470. Unámonos 
en oración. 

CCD  
 

Religious Education  
Registrations for the 2019-2020  year  

is ongoing. 
Please come to Church office during office hours 

to register 

Adoración al Santísimo Sacramento 
todos los Viernes después de la Misa de 

6:30AM de 7AM-5PM en la Capilla.  
Bendición a las 5:00PM  

 
 

Por favor manténgase en SILENCIO  en y alrededor de la Capilla 
 

Adoración y Alabanza en Español:  Sábado, 3 de Agosto a las 
6:00PM  en la Capilla 

PENSAMIENTO DE LA SEMANA 
 

VIRTUD—Es cierto que un gobierno popular no puede pros-
perar sin la virtud en las personas. —Richard Henry Lee 

THOUGHT FOR THE WEEK 
VIRTUE—It is certainly true that a popular government can-
not flourish without virtue in the people. —Richard Henry Lee 

CCD (Catecismo para niños)  
Educacion Religiosa  

Las registraciones para el año 2019-2020   estan 
abiertas. 

Por favor pasen a la oficina de la Iglesia      du-
rante los horarios de oficina  

para registraciones. 

Pro-Life Prayers 9:30AM every 1st Sa-
turday of the month in the Chapel, fo-
llowed by the rosary at 10AM. 
 

Las oraciones Pro-Vida se cambiaran 
para las 9:30AM  cada 1er Sábado de mes 
en  la Capilla antes del Rosario de las 
10AM. 

ATTENTION:  
All Ministry Members AND Volunteers 

In order to comply with regulations put forth by the 
Vicar General, all those who participate in the differ-
ent ministries, or are volunteers, must be Safe Envi-
ronment Certified beginning July 1st. Visit our 
parish website at www.sthenry.org/ministries 
to complete your training. You must complete train-
ing each and every year to volunteer or participate in 
our parish ministries. If you need assistance in com-
pleting the training, we will be happy to help you, 
just call the church office to make an appointment. 

ATENCIÓN:  
 Todos los miembros de Ministerios Y Voluntarios 

 

Con el fin de cumplir con las regulaciones establecid-
as por el Vicario General, todos los que participan en 
los diferentes ministerios, o son voluntarios, deben 
estar certificados en Ambiente Seguro. Visite nuestro 
sitio web de la parroquia en www.sthenry.org/
ministries para completar su entrenamiento. Usted 
debe completar la capacitación todos los años para ser 
voluntario o participar en nuestros ministerios par-
roquiales. Si necesita ayuda para completar la capaci-
tación, estaremos encantados de ayudarle, simplemen-
te llame a la oficina de la Iglesia para pedir una cita. 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Gn 28:10-22a; Ps 91:1-4, 14-15ab; Mt 9:18-26 
Tuesday: Gn 32:23-33; Ps 17:1b, 2-3, 6-7ab, 8b, 15; Mt 9:32-38 
Wednesday: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a;  
 Ps 33:2-3, 10-11, 18-19; Mt 10:1-7 
Thursday: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5; Ps 105:16-21; Mt 10:7-15 
Friday: Gn 46:1-7, 28-30; Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40; Mt 10:16-23 
Saturday: Gn 49:29-32; 50:15-26a; Ps 105:1-4, 6-7; Mt 10:24-33 
Sunday: Dt 30:10-14; Ps 69:14, 17, 30-31, 33-34, 36, 37; or 19:8-11; Col 1:15-20; Lk 10:25-37 
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MARK YOUR CALENDARS! MARQUEN EN SUS CALENDARIOS! 

Beat the Heat Program 
A client is eligible to receive 1 AC from Catholic Charities 

if they meet the following guidelines: 

 At least 60 years old or disabled 

 Has no more than 1 unit in the home already 

 Must meet income guide lines 

 Client is eligible for one unit every other year 

 All units must be installed by the Knights of Peter 
Claver after a home inspection 

Contact Catholic Charities at 337- 439-7436  

Programa Venciendo el Calor  
Un cliente es elegible de recibir 1 AC de Caridades Catolicas 

si es que cumplen con los siguientes requisitos: 

 Tener por lo menos 60 años o ser discapacitado 

 No tener mas de 1 unidad en la casa  

 Su ingreso debe estasr bajo las normas 

 El cliente es elegible para una unidad cada dos años 

 Todas las unidades deben ser instaladas por los Cabal-
leros de San Pedro Claver despues de una inspeccion 
de la casa 

Contactar Caridades Católicas al 337- 439-7436  

City of Lake Charles  
Summer Food Service Program  

 

Summer Food Service program for the eligible children 18 
years of age or younger or any person over 18 who has  
been determined by a state education agency or local pub-
lic educational agency of a state to be mentally or physi-
cally handicapped and is enrolled in a public nonprofit 
school program. 

Through July 26, 2019  
Monday-Friday (Closed July 4th) 

For more information or locations call 337-491-1270 or 
visit www.cityoflakecharles.com 

Ciudad de Lake Charles  
Programa de Servicio de Alimentos de Verano  

 

El Programa de Servicio de Alimentos de Verano es elegi-
ble para niños menores de 18 años o cualquier persona 
mayor de 18 que ha sido determinada por una agencia de 
educación estatal o una agencia educativa pública local de 
un estado ser discapacitado mental o físico y está inscrito 
en un programa de escuela pública sin fines de lucro.  
 

Hasta el 26 de julio, 2019  
de lunes a viernes (cerrado el 4 de julio)  

para más información o ubicaciones llame al  
337-491-1270 or visite www.cityoflakecharles.com 

Recertify in July for 2019 - 2020 

The Gym at Sacred Heart Church 1102 Mill Street 
Enter Parking From Louisiana Avenue 

Last Names starting with A - D Tuesday, July 16th, 2019 from 9 a.m. –11 a.m. 

Last Names starting with E – J Wednesday, July 17th, 2019 from 9 a.m. - 11 a.m. 

Last Names starting with K - P Thursday, July 18th, 2019 from 9 a.m. -11 a.m. 

Last Names starting with Q– Z Friday, July 19th, 2019 from 9 a.m.  - 11 a.m. 

Picture ID for each adult in the Household, Proof of one month’s 
income for the household: Food Stamp Letter, SSI, TANF, Social 
Security, Child Support Letter, Retirement, Unemployment, Veterans 
Benefits, Payroll Checks Proof of Residency- a Utility Bill or a 
Lease and 1 Rent  Receipt 

Recertificación en Julio para el 2019-2020 

Gimnasio a Iglesia del Sagrado Corazon (Sacred Heart Church) 
1102 Mill Street Entrada por el estacionamiento 

Apellidos que comienzan con A - D Martes 16 de Julio, 2019 9 - 11 a.m. 

Apellidos comienzan con E – J Miércoles, 17 de Julio, 2019 9 - 11 a.m. 
Apellidos comienzan con K - P Jueves, 18 de Julio, 2019 9 - 11 a.m. 

Apellidos comienzan con Q– Z Viernes, 19 de Julio, 2019 9 - 11 a.m. 

         Identificación con fotografía de cada adulto en el hogar; Tarjeta de 

seguro social de cada persona en el hogar; Prueba de los ingresos del 

hogar de un mes: Estampillas de alimentos, SSI, TANF, seguro social, 

carta de manutención infantil, jubilación, desempleo, beneficios para 

veteranos, cheques de nómina; Comprobante de Residencia: una factura 

de sus servicios públicos o una copia del recibo de renta y alquiler actual 

“Gift of Internal Faith in the Eternal” 
Presented by Mr. Kevin Miller 

Tuesday, July 16th, 6:00pm – 9:00pm 
 

Ever wonder about eternal life? And what does our beliefs 
regarding life AFTER death have to do with how we live 
BEFORE death? These are some of the questions and 
considerations Kevin Miller will explore with participants 
for this Evening of Reflection. Kevin is the nephew of Fr. 
Whitney Miller, the Director of the Saint Charles Center, 
and he received a special gift of internal faith on the after-
noon of April 16, 1980 that changed the rest of his life 
from that day forward. Come hear Kevin’s story of amaz-
ing grace and be strengthened in your beliefs about eterni-
ty, spirituality, service and unconditional love. To register 
please call the Center at 337-855-1232 or go to the website 
at stcharlescenter.com. Please register by Friday, July 12th 
so that adequate arrangements can be made for supper. 
Suggested donation is $20.00 per person.  

“El Regalo de la Fe Interna en la Eternidad” 
Presentado por el Sr. Kevin Miller 

Martes, 16 de Julio, 6:00pm – 9:00pm 
¿Alguna vez te has preguntado sobre la vida eterna? ¿Y 
qué tienen que ver nuestras creencias en cuanto a la vida 
DESPUÉS de la muerte con la forma en que vivimos AN-
TES de la muerte? Estas son algunas de las preguntas y  
consideraciones que Kevin Miller explorará con los partic-
ipantes para esta velada de reflexión. Kevin es el sobrino 
del P. Whitney Miller, Director del Centro de San Charles, 
y recibió un regalo especial de fe interna en la tarde del 16 
de abril de 1980 que cambió el resto de su vida de ese día 
en adelante. Ven a escuchar la historia de Kevin de la 
asombrosa gracia y a fortalecerse en sus creencias sobre la 
eternidad, la espiritualidad, el servicio y el amor incondi-
cional. Para registrarse, llame al Centro al 337-855-1232 o 
visite el sitio web en stcharlescenter.com. Por favor 
regístrese hasta el Viernes, 12 de Julio para que se puedan 
hacer los arreglos adecuados para la cena. La donación 
sugerida es de $20,00 por persona.  
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EN NUESTRA DIOCESIS 

Women sought to join Theresians  

Catholic women are being sought to join a monthly 
faith-filled spiritual community, especially to form a 
new Theresians group in the Westlake, Sulphur, 
Vinton and Carlyss areas, according to Cookie Phil-
lips, outreach coordinator for the Theresians Inter-
national Organization. 

To learn more about the Theresians call 337-474-
9205 or email cookiephil@suddenlink.net. 

“Theresians gather in small groups around the 
world to prayerfully nurture, affirm and empower 
each other to live a Gospel-centered life through 
Five Dimensions: Spirituality, Education, Commu-
nity, Vocation and Ministry.”  

“Let the Children Come to Me” 
(And Bring Your Parents Too) 

Family Eucharistic Adoration 
Presented by Fr. Whitney Miller and Deacon Brian Soileau 

Tuesday, July 30th 6:00pm – 8:00pm 

The family that prays together, stays together. Imag-
ine how true that becomes for the family who prays 
together in front of Our Lord Jesus in the Blessed 
Sacrament. Parents, this is the perfect opportunity to 
spend time in the Adoration Chapel and bring the 
little ones along without concern for disturbing oth-
ers in prayer. The night will begin with an introduc-
tion and explanation of Eucharistic Adoration for the 
children followed by adoration for the family as well 
as Confession. There will also be a special time in the 
evening for the children to make arts and crafts 
while the parents have quiet time in prayer before 
the Blessed Sacrament.  
To register please call the Center at (337) 855-1232 
or visit the website at stcharlescenter.com. Please 
register by Friday, July 26th so that adequate ar-
rangements can be made for food and refreshments 
to be provided.  Suggested donation $25.00 per fam-
ily.  

"Dejen que los Niños Vengan a Mí"  
(Y Lleva a tus Padres También)  

Adoración Eucarística Familiar  
Presentado por Fr. Whitney Miller y el diácono Brian Soileau  

Martes, 30 de julio de 6:00PM – 8:00PM  

La familia que reza unida, permanece unida. Imaginen 
cuán cierto es para la familia que reza juntos delante 
de nuestro Señor Jesús en el Santísimo Sacramento. 
Padres, esta es la oportunidad perfecta para pasar 
tiempo en la capilla de adoración y traer a los más 
pequeños sin preocuparse por molestar a otros en sus 
oraciones. La noche empezara con una introduccion y 
explicacion para los niños sobre la Adoracion Eucaris-
tica  despues de una adoracion para la familia y Con-
fesiones. También habrá un momento especial en la 
noche para que los niños hagan artes y artesanías 
mientras los padres tienen un tiempo de silencio en 
oración ante el Santísimo Sacramento.  
Para inscribirse por favor llamen al Centro al (337) 
855-1232 o el sitio web en stcharlescenter.com. Por 
favor regístrese hasta el viernes, 26 de julio para que 
se puedan hacer los arreglos adecuados de proveer 
alimentos y refrescos.  Donacion sugerida $25.00 por 
familia. 

Mujeres trataron de unirse a las Theresianas  

Se buscan mujeres católicas para reunirse 
mensualmente a una comunidad espiritual llena de fe, 
especialmente para formar un nuevo grupo de los The-
resianos en las áreas de Westlake, Sulphur, Vinton y 
Carlyss según Cookie Phillips, Coordinadora de la Or-
ganización Internacional de los Theresianos.  
Para obtener más información sobre los Theresianos, 
llame al 337-474-9205 o por correo electrónico cook-
iephil-suddenlink.net.  
"Los teresianos se reúnen en pequeños grupos en todo 
el mundo para nutrir, afirmar y empoderar con 
oración uno al otro para vivir el Evancelio centralizadi 
en la vida mediante Cinco dimensiones: Espirituali-
dad, Educacion, Comunidad, Vocacion y Ministerio.”  

                         THE CONVENIENCE OF AUTOMATED TITHING 
 

Many families have already chosen to give one-time or recurring donations through our 
website.  Explore the convenience of online giving at sthenry.church/give and be one of the 
families who set their tithe to automatically occur when, how often, and in the amount 
they’d like to give.  And always have access to update your information, change gift 
amounts, enter new payment methods, or pause/cancel a gift at any time.  With online giv-
ing, you can forget about writing checks or swinging by the ATM. 

        Altar Society POPCORN BALL SALE $3.00, FRIDAY, August 2nd, 2019 9:00am until sold out in the  

              PARISH COMMUNITY CENTER to PRE-ORDER call:  337-912-2185 or 337-436-7223. 

mailto:cookiephil@suddenlink.net


 
      


